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要旨 

  
タンジュンサリ、ヨセファプトリ．2014．数字の一を冠する四字熟語の慣用

句の意味―さくらももこの漫画『ちびまるこちゃんの四字熟語教室』１・２

―．ブラウィジャヤ大学日本文学科  
指導教官：（１）アジ・スティヤント（２）アグス・ブディ・チャ―ヨノ 
  
キーワード：意味分析、慣用句、四字熟語、ちびまるこちゃん   
  
    日本語の中には名詞としてではなく、慣用句の意味を持つ四字熟語もある。

そのため、その熟語が特別になる。四字熟語についての研究は少なく、また

ブラウィジャヤ大学日本文学科でも詳しく教わらないため、数字の一を冠す

る四字熟語を分析をすることにより、この慣用句の意味についての研究をす

ることにした。本研究は次の三つの問題に答えようとする。それは（１）さ

くらももこの漫画『ちびまるこちゃんの四字熟語教室』１・２の数字の一を

冠する四字熟語の中でそれぞれがどんな意味を持っているか、（２）その数

字の一を冠する四字熟語はどんな状態に表れるか、良い状態か、それとも悪

い状態か、  （３）その数字の一を冠する四字熟語の慣用句の意味からデノテ

ーションの意味に変えてからまだ数字の一の意味を見付けられるか、という

ことである。  
     分析の対象になったデータは、さくらももこの漫画『ちびまるこちゃんの

四字熟語教室』１巻と２巻である。  
結果としては、２冊の漫画のちびまるこちゃんの四字熟語教室からの全デー

タは、３５の四字熟語があり。（１）姿勢を表す意味のデータは５があり、

特徴を表す意味のデータは７があり、感情を表す意味のデータは３があり、

過程を表す意味のデータは６があり、結果を表す意味のデータは７があり、

時機・時間・時度を表す意味のデータは６があり、話術を表す意味のデータ

は１があり、（２）良い状態を表す四字熟語は２４データと悪い状態を表す

四字熟語は１１データであり、（３）２０データのまだ数字の一の意味を見

付けられる四字熟語があり、他の１５データは数字の一の意味を見付けられ

なかった。 
    他の数字を冠する四字熟語にも、このような研究をすることができる。ま

た、本研究の継続として、数字の一を冠する四字熟語が沢山ある原因の分析

を深めることができる。 
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ABSTRAK 

 
Tanjungsari, Yosefa Putri. 2014. Makna Idiom Pada Yojijukugo Yang Berawalan 
Dengan Angka Satu Dalam Manga Chibi Maruko Chan No Yojijukugo 
Kyoushitsu 1 Dan 2 Karya Sakura Momoko, Universitas Brawijaya. Program 
Studi Sastra Jepang, Universitas Brawijaya.   
Pembimbing: (I) Aji Setyanto (II) Agus Budi Cahyono 
 
Kata Kunci: semantik, makna idiom, yojijukugo, chibi maruko chan  

Dalam Bahasa Jepang yojijukugo memiliki keunikan karena selain sebagai 
kata benda juga ada yojijukugo yang mengandung makna idiomatik.  Oleh karena 
penelitian mengenai yojijukugo dapat dikatakan jarang, serta tidak diajarkan  secara 
khusus di Sastra Jepang Universitas Brawijaya, penulis mengadakan penelitian 
mengenai yojijukugo ini dengan melakukan analisis pada makna idiomnya. Dalam 
penelitian ini, penulis menjawab tiga rumusan masalah yaitu, (1) apa saja makna 
idiom yang terkandung di setiap yojijukugo (2) bagaimana konteks situasi yang 
dikandungnya (3) apakah masih dapat ditemukan unsur angka satu setelah yojijukugo 
tersebut diubah dalam makna harfiah. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif. 
Data yang diteliti berupa 35 yojijukugo pada manga Chibi Maruko Chan No 
Yojijukugo Kyoushitsu buku 1 dan 2. 

Hasil  penelitian menunjukkan bahwa  dari 35 data ditemukan:  (1) 5 data 
bermakna sikap, 7 data bermakna karakteristik, 3 data bermakna perasaan, 6 data 
bermakna proses, 7 data bermakna hasil, 6 data bermakna waktu, 1 data bermakna 
seni berbicara; (2) 24 data dengan konteks situasi positif; 11 data dengan konteks 
situasi negatif; (3) 20 data masih mengandung unsur angka satu setelah diubah dalam 
makna harfiah, 15 data lainnya tidak. 

Penelitian serupa dapat dilakukan pada yojijukugo yang lain, dan dapat 
dikembangkan lebih lanjut dengan mencari tahu apa yang menjadi dasar yojijukugo 
yang berawalan dengan angka satu lebih banyak ditemukan. 
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DAFTAR TRANSLITERASI 

    

きゃ（キャ）kya     きゅ（キュ）kyu   きょ（キョ）kyo  
しゃ（シャ）sha    しゅ（シュ）shu   しょ（ショ）sho 
ちゃ（チャ）cha    ちゅ（チュ）chu   ちょ（チョ）cho  
にゃ（ニャ）nya    にゅ（ニュ）nyu   にょ（ニョ）nyo 
ひゃ（ヒャ）hya    ひゅ（ヒュ）hyu   ひょ（ヒョ）hyo  
みゃ（ミャ）mya    みゅ（ミュ）myu   みょ（ミョ）myo 
りゃ（リャ）rya    りゅ（リュ）ryu   りょ（リョ）ryo  
ぎゃ（ギャ）gya    ぎゅ（ギュ）gyu   ぎょ（ギョ）gyo 
じゃ（ジャ）jya    じゅ（ジュ）jyu   じょ（ジョ）jyo  
ぢゃ（ヂャ）jya    ぢゅ（ヂュ）jyu   ぢょ（ヂョ）jyo 
びゃ（ビャ）bya    びゅ（ビュ）byu   びょ（ビョ）byo  
ぴゃ（ピャ）pya    ぴゅ（ピュ）pyu   ぴょ（ピョ）pyo 
 

 

ん（ン）n atau ng jika diikuti vokal atau semi-vokal  
っ（ッ）menggandakan konsonan berikutnya, misal: pp / tt / kk / ss pada koppu 
(cangkir)/chotto (sedikit)/dekkai (sangat besar)/isshou (seumur hidup) 
Bunyi panjang う dan お → u pada gakkō (sekolah)  
 

あ（ア）a い（イ）i う（ウ）u え（エ）e お（オ）o 
か（カ）ka き（キ）ki く（ク）ku け（ケ）ke こ（コ）ko 
さ（サ）sa し（シ）shi す（ス）su せ（セ) se そ（ソ）so 
た（タ）ta ち（チ）chi つ（ツ）tsu て（テ）te と（ト）to 
な（ナ）na に（ニ）ni ぬ（ヌ）nu ね（ネ）ne の（ノ）no 
は（ハ）ha   ひ（ヒ）hi    ふ（フ）fu     へ（ヘ）he    ほ（ホ）ho 
ま（マ）ma   み（ミ）mi   む（ム）mu    め（メ）me     も（モ）mo 
や（ヤ）ya      ゆ（ユ）yu    よ（ヨ）yo     
ら（ラ）ra    り（リ）ri る（ル）ru   れ（レ）re    ろ（ロ）ro 
わ（ワ）wa      を (ヲ) wo 
が（ガ）ga   ぎ（ギ）gi    ぐ（グ）gu   げ（ゲ）ge    ご（ゴ）go 
ざ（ザ）za   じ（ジ）ji    ず（ズ）zu   ぜ（ゼ）ze    ぞ（ゾ）zo 
だ（ダ）da   ぢ（ヂ）ji    づ（ヅ）dzu   で（デ）de    ど（ド）do 
ば（バ）ba   び（ビ）bi    ぶ（ブ）bu   べ（ベ）be     ぼ（ボ）bo 
ぱ（パ）pa   ぴ（ピ）pi    ぷ（プ）pu    ぺ（ペ）pe     ぽ（ポ）po 
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Dosen Pembimbing I                       Dosen Pembimbing II  
  
  
  
  
  
  
Aji Setyanto, M. Litt.                                                          Agus Budi Cahyono, MLt.  
NIP. 197507252005011002                                                NIP. 72081112110103 
  
  
  

Mengetahui, 
Ketua Jurusan Bahasa dan Sastra 

 
 
 
 
 
 

Ismatul Khasanah, M.Pd, M.Ed, Ph.D. 
NIP. 19750518 200501 2 001 
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